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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 שְׁמֹ֣
စောင့်ရှောက်
H8104

]רגליך[
[သင်ခ့ြေများ]
H7272

)רַגְלְךָ֗(
(သင်ခ့ြေ)
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိအခါ

תֵּלֵךְ֙
သင်သွားသောအခါ
H3212

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

ים הָאֱלֹהִ֔
–ထုိဘုရားသခင်၏
H0430

וְקָר֣וֹב
–နငှ့်နးီ
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
ကြားရန်
H8085

ת מִתֵּ֥
–မှပေးခြင်း
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
–ထုိမုိက်သူများ၏
H3684

זָבַ֑ח
ယဇ်
H2077

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

אֵינָם֥
သူတုိ့မ–
H0369

ים יוֹדְעִ֖
သိကြ
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
ပြုရန်

ע׃ רָֽ
ဆုိးယုတ်

ဘုရားသခင့်အိမ်တော်သ့ုိ သွားသောအခါ၊ သင့်ခြေတုိ့ကုိ စောင့်လော။့ လမုိူက်ပြုသော ယဇ်ပူဇော် ခြင်းအမုှထက်၊ 

တရားနာခြင်းအမုှကုိသာ၍ ကြိုးစား လော။့ လမုိူက်တုိ့သည် ကုိယ်အပြစ် ကုိမဆင်ခြင်တတ် ကြ။

אַל־2
မ–
H0408

ל תְּבַהֵ֨
အလျင်စွာပြုနငှ့်
H0926

עַל־
–အပေါ ်

יךָ פִּ֜
သင်ပ့ါးစပ်
H6310

וְלִבְּךָ֧
–နငှ့်သင်န့လှုံး

אַל־
မ–
H0408

יְמַהֵ֛ר
အလျင်ပြုစေနငှ့်

יא לְהוֹצִ֥
ထုတ်ရန်
H3318

דָבָ֖ר
စကား
H1697

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ים הָאֱלֹהִ֤
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
–၌ကောင်းကင်
H8064

ה וְאַתָּ֣
–နငှ့်သင်

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

ן כֵּ֛
–ထုိအကြောင်း

יִהְי֥וּ
ဖြစ်စေကာနငှ့်
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
သင်စ့ကားများ
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
နည်းစေကာနငှ့်
H4592

သင်၏န ှတ်ုသည် သတိမလစ်စေနငှ့်။ ဘုရား သခင့်ရှေ့တော်၌ စကားပြောခြင်းငှါ၊ သင်၏စိတ်နလှုံး မလျင်မမြနစ်ေနငှ့်။ 

ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကင်ဘံု၌ ရိှတော်မူ၏။ သင်သည် မြေကြီးပေါမှ်ာရိှ၏။ ထုိကြောင့် သင်၏စကားမများစေနငှ့်။

י3 כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

א בָּ֥
လာ
H0935

הַחֲל֖וֹם
–ထုိအိပ်မက်
H2472

ב בְּרֹ֣
–၌များသော
H7230

עִנְיָן֑
လပ်ုငနး်
H6045

וְק֥וֹל
–နငှ့်အသံ

יל כְּסִ֖
–ထုိမုိက်သူ၏
H3684

ב בְּרֹ֥
–၌များသော
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
စကားများ
H1697

အမုှများသောအားဖြင့် အိပ်မက်မြင်တတ်သက့ဲ သ့ုိ၊ စကားများသောအားဖြင့် မုိက်သော သူ၏အသံကုိ ကြားရ၏။

כַּאֲשֶׁר4֩
–က့ဲသ့ုိအခါ

ר תִּדֹּ֨
သင်သစ္စာပြုလျှင်
H5087

דֶר נֶ֜
သစ္စာ
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
–ဘုရားသခင်သ့ုိ
H0430

אַל־
မ–
H0408

תְּאַחֵר֙
နေှာင့်ပြုနငှ့်
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
ဆပ်ရန်

י כִּ֛
–အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

פֶץ חֵ֖
ကိစ္စ
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
–၌မုိက်သူများ
H3684

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

ר תִּדֹּ֖
သင်သစ္စာပြု
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
ဆပ်လော့

ဘုရားသခင့်ထံတော်၌ သစ္စာဂတိပြုမိလျှင်၊ သစ္စာဝတ်ကုိ မဖြေဘဲမနေနငှ့်။ မုိက်သောသူတုိ့ကုိ အားရ နစ်ှသက်တော်မမူ။

သစ္စာဂတိပြုသည်အတုိင်း ဝတ်ကုိ ဖြေလော။့

https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm


ט֖וֹב5
ကောင်းမြတ်

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ר תִדֹּ֑
သစ္စာပြု
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
–မှသင်သစ္စာပြု
H5087

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
ဆပ်

သစ္စာဂတိပြု၍ ဝတ်ကုိမဖြေဘဲနေသည်ထက်၊ သစ္စာဂတိအလျှင်းမဖြေဘဲနေသော် သာ၍ကောင်း၏။

אַל־6
မ–
H0408

ן תִּתֵּ֤
ပေးနငှ့်
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

פִּי֙ךָ֙
သင်ပ့ါးစပ်
H6310

יא לַחֲטִ֣
အပြစ်ကျူးစေရန်
H2398

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
သင်အ့သားကုိ
H1320

וְאַל־
–နငှ့်မ–
H0408

תֹּאמַר֙
ပြောနငှ့်
H0559

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှောက်
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
–ထုိတမန်
H4397

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

שְׁגָגָה֖
မှားယွင်းခြင်း
H7684

יא הִ֑
ဖြစ်၏
H1931

לָמָּ֣ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

ף יִקְצֹ֤
အမျက်ထွက်မည်
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

עַל־
–အပေါ ်

ךָ קוֹלֶ֔
သင်အ့သံ

ל וְחִבֵּ֖
–နငှ့်ပျက်စီမည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
အလပ်ု
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
သင်လ့က်များ၏
H3027

သင်၏န ှတ်ုသည် သင်၏ကုိယ်ခနဓ္ာ၌ အပြစ် မရောက်စေနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုမှားပါပြီဟ၊ု တမနတ်ော်ရှေ့မှာ ပြောရသော 

အကြောင်းမရိှစေနငှ့်။ ဘုရားသခင်သည် သင်၏စကားသံကုိ အမျက်ထွက်၍၊ သင်ပြုစုသောအမုှကုိ အဘယ်ကြောင့် 

ဖျက်ဆီးတော်မူရမည်နည်း။

י7 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

ב בְרֹ֤
–၌များသော
H7230

חֲלֹמוֹת֙
အိပ်မက်များ
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
–နငှ့်အနတ္တများ
H1892

ים וּדְבָרִ֖
–နငှ့်စကားများ
H1697

ה הַרְבֵּ֑
များသော

י כִּ֥
–သ့ုိသာ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

א׃ יְרָֽ
ကြောက်ရ့ံွလော့
H3372

အိမ်မက်များရာ၌၎င်း၊ စကားများရာ၌၎င်း၊ အချည်းန ှးီသောအကြောင်း အရာပါတတ်၏။ သင်မူကား ဘုရားသခင်ကုိ 

ကြောက်ရ့ံွလော။့

אִם־8
–သာ

שֶׁק עֹ֣
ညှဉ်းဆဲခြင်း
H6233

שׁ רָ֠
ဆင်းရဲသော
H7326

זֶל וְגֵ֨
–နငှ့်လယုက်န ှိက်ုခြင်း
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

תִּרְאֶה֣
သင်မြင်လျှင်
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
–၌တုိင်းပြည်
H4082

אַל־
မ–
H0408

תִּתְמַ֖הּ
အံဥ့ီနငှ့်
H8539

עַל־
–အပေါ ်

הַחֵפֶ֑ץ
–ထုိကိစ္စ
H2656

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

הַּ גָבֹ֜
အမြင့်
H1364

מֵעַל֤
–အပေါမှ်

הַ֙     גָּבֹ֨
အမြင့်
H1364

ר שֹׁמֵ֔
စောင့်ရှောက်၏
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
–နငှ့်အမြင့်များ
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
သူတုိ့အပေါ ်

ကျေးရွာ၌ ဆင်းရဲသားတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲခြင်း၊ တရားလမ်းမှလွှဲ၍၊ မတရားသဖြင့် အနိင်ုအထက်စီရင် 

စီရင်ဆံုးဖြတ်ခြင်းအမုှကုိမြင်လျှင်၊ ထုိသ့ုိသောအကြံရိှ သည်ကုိ အံဩ့ခြင်းမရိှနငှ့်။ ကြီးမြင့်သောသူတယောက်ကုိ တယောက် 

ကြည့်မှတ်သက့ဲသ့ုိ၊ အကြီးဆံုး၊ အမြင့်ဆံုး သောသူသည် ကြည့်မှတ်လျက်ရိှတော်မူ၏။

וְיִתְר֥וֹן9
–နငှ့်အကျ ိုးကျေးဇူး
H3504

רֶץ אֶ֖
မြေ
H0776

ל בַּכֹּ֣
–၌အလုံးစံု
H3605

]היא[
[၎င်း]
H1931

)ה֑וּא(
(၎င်း)
H1931

לֶךְ מֶ֥
မင်း
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
–အလုံးစံုလယ်က့ဲဖ့ုိ

ד׃ נֶעֱבָֽ
အစေခံရ၏
H5647

မြေကြီးကဖြစ်သော စီးပွါးသည်အလုံးစံုတုိ့အဘ့ုိ ဖြစ်၏။ ရှင်ဘုရင်သော်လည်း၊ လယ်၏ ကျေးဇူးကုိခံရ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm


אֹהֵ֥ב10
ချစ်သူ
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
ငေွ
H3701

לאֹ־
မ–
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
ဝမည်
H7646

סֶף כֶּ֔
ငေွ
H3701

י־ וּמִֽ
–နငှ့်အဘယ်သူ–
H4310

אֹהֵ֥ב
ချစ်သူ
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
–၌ကြွယ်ဝဖြူမုှ

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

תְבוּאָה֑
အသီးအန ှးံ
H8393

גַּם־
–လည်း
H1571

זֶה֖
ဤ
H2088

בֶל׃ הָֽ
အနတ္တ
H1892

ငေွကုိတပ်မက်သောသူသည် ငေွနငှ့်အလိဆုနဒ္ မပြေနိင်ု။ စည်းစိမ်ကုိတပ်မက်သောသူသည် စည်းစိမ် တုိးပွားသော်လည်း 

မရောင့်ရဲနိင်ု။ ထုိအမုှအရာသည် လည်း အနတ္တဖြစ်၏။

בִּרְבוֹת11֙
–၌များသောအခါ

ה הַטּוֹבָ֔
–ထုိကောင်းမြတ်ခြင်း

רַבּ֖וּ
များ၏

אוֹכְלֶי֑הָ
သ့ူစားသူများ
H0398

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
ကျွမ်းကျင်မုှ
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
သ့ူပုိငဿရှင်အဖ့ုိ
H1167

י כִּ֖
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

]ראית[
[မြင်ခြင်း]
H7212

)רְא֥וּת(
(မြင်ခြင်း)
H7212

עֵינָֽיו׃
သ့ူမျက်စိများ

ဥစ္စာတုိးပွားသောအခါ စားရသောသူတုိ့သည် လည်း တုိးပွားများပြားကြ၏။ ဥစ္စာရှင်သည် မျက်စိနငှ့် ကြည့်ရုှခြင်း 

ကျေးဇူးမှတပါး အဘယ်ကျေးဇူးရိှသနည်း။

מְתוּקָה12֙
ချ ိုသော
H4966

שְׁנַת֣
အိပ်
H8142

ד הָעֹבֵ֔
–ထုိအလပ်ုသမား၏
H5647

אִם־
–သာ

מְעַ֥ט
နည်းနည်း
H4592

וְאִם־
–နငှ့်သာ–

ה הַרְבֵּ֖
များများ

יאֹכֵל֑
သူစားလျှင်
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
–နငှ့်ထုိလံှမုှ
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
–အဖ့ုိထုိချမ်းသား၏
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
သ့ူကုိမ–
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
ခွင့်ပေး
H3240

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

לִישֽׁוֹן׃
အိပ်ရန်
H3462

အလပ်ုလပ်ုသောသူသည် များစွာစားသည် ဖြစ်စေ၊ အနည်းငယ်စားသည်ဖြစ်စေ၊ အအိပ်မြိနတ်တ်၏။ ရတတ်သောသူ၏ 

စည်းစိမ်မူကား၊ စည်းစိမ်ရှင်ကုိ အအိပ် ပျက်စေတတ်၏။

יֵש13ׁ֚
ရိှ၏
H3426

רָעָה֣
ဆုိးယုတ်မုှ

ה חוֹלָ֔
နာရှောင်

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ပြီ
H7200

חַת תַּ֣
–အောက်၌
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
–ထုိနေ
H8121

שֶׁר עֹ֛
ချမ်းသာ
H6239

שָׁמ֥וּר
သိမ်းထားသော
H8104

לִבְעָלָ֖יו
သ့ူပုိငဿရှင်အဖ့ုိ
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
သ့ူအဆုိးယုတ်အဖ့ုိ

စည်းစိမ်ရှင်သည် ကုိယ်အကျ ိုးပျက်သည်တုိင် အောင်၊ စည်းစိမ်ကုိသုိထားခြင်းတည်းဟသူော၊ နေ အောက်၌ 

အလနွဆုိ်းသောအမုှအရာကုိ ငါမြင်ပြီ။

וְאָבַ֛ד14
–နငှ့်ပျက်စီ၏
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
–ထုိချမ်းသာ
H6239

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

בְּעִנְיַן֣
–၌ဆုိးယုတ်သော
H6045

רָ֑ע
လပ်ုငနး်

וְהוֹלִ֣יד
–နငှ့်သူမွေးဖွား၏
H3205

ן בֵּ֔
သား

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

בְּיָד֖וֹ
–၌သ့ူလက်
H3027

מְאֽוּמָה׃
ဘာမှ
H3972

ထုိစည်းစိမ်သည် မကောင်းသောအမုှအားဖြင့် ပျောက်ပျက်တတ်၏။ စည်းစိမ်ရှင်မြင်သော သားသည် လည်း လက်ချည်းနေရ၏။

https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3788.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6223.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm


ר15 כַּאֲשֶׁ֤
–က့ဲသ့ုိအခါ

יָצָא֙
ထွက်လာ
H3318

טֶן מִבֶּ֣
–မှသ့ူအမိ၏ဝမ်းမှ
H0990

אִמּ֔וֹ
သ့ူအမိ
H0517

עָר֛וֹם
အဝတ်စည်
H6174

יָשׁ֥וּב
ပြနသွ်ားမည်
H7725

לָלֶ֖כֶת
သွားရန်
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
–က့ဲသ့ုိလာခ့ဲ
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
–နငှ့်ဘာမှ
H3972

לאֹ־
မ–
H3808

א יִשָּׂ֣
ယူသွားမည်
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
–၌သ့ူပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
သူယူသွားမည့်
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
–၌သ့ူလက်
H3027

သ့ုိမဟတ်ု၊ စည်းစိမ်ရှင်သည် အမိဝမ်းထဲက အလျှင်းမပါဘဲ ထွက်လာသက့ဲသ့ုိ၊ ထုိနည်းတူပြနသွ်ား ရမည်။ ကြိုးစားအားထုတ်၍ 

ရသောဥစ္စာတစံုတခုကုိမျှ လက်နငှ့်စဲွကုိင်လျက် ယူ၍မသွားရ။

וְגַם־16
–နငှ့်လည်း
H1571

זֹה֙
ဤ
H2090

רָעָה֣
ဆုိးယုတ်မုှ

ה חוֹלָ֔
နာရှောင်

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

ת עֻמַּ֥
အတုိင်း
H5980

א שֶׁבָּ֖
သူလာခ့ဲ
H0935

ן כֵּ֣
ထ့ုိအတူ

יֵלֵךְ֑
သွားမည်
H3212

וּמַה־
–နငှ့်အဘယ်–
H4100

יִּתְר֣וֹן
အကျ ိုးကျေးဇူး
H3504

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
သူပင်ပနး်ကြိုးစားသော
H5998

לָרֽוּחַ׃
–လေအဖ့ုိ
H7307

သူသည်လာသက့ဲသ့ုိ အလျှင်းမခြားနားဘဲ၊ သွား ရသောမုှအရာသည် အလနွဆုိ်းသောအမုှအရာဖြစ်၏။ လေကုိ ရအံသ့ောငှါ 

ကြိုးစားအားထုတ်သော သူသည် အဘယ်ကျေးဇူးရိှသနည်း။

גַּ֥ם17
–လည်း
H1571

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

יו יָמָ֖
သ့ူနေ့ရက်များ
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
–၌မှောင်၌
H2822

יאֹכֵל֑
သူစား၏
H0398

וְכָעַ֥ס
–နငှ့်စိတ်ဆုိးမုှ
H3707

ה הַרְבֵּ֖
များစွာ

וְחָלְי֥וֹ
–နငှ့်သ့ူနာကျင်မုှ
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
–နငှ့်အမျက်ထွက်

သူ၏နေ့ရက်လာလကုိ မှောင်မုိက်၌ လနွစ်ေ တတ်၏။ များစွာသောနေှာင့်ရှက်ခြင်း၊ ညုိှးငယ်ခြင်း၊ အမျက်ထွက်ခြင်းကုိ ခံရ၏။

הִנֵּ֞ה18
ကြည့်ရုှ
H2009

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

יתִי רָאִ֣
ငါမြင်ပြီ
H7200

נִי אָ֗
ငါ
H0589

ט֣וֹב
ကောင်းသော

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

יָפֶה֣
လှပသော
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
စားရန–်
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
–နငှ့်သောက်ရန်
H8354

וְלִרְא֨וֹת
–နငှ့်မြင်ရန်
H7200

ה טוֹבָ֜
ကောင်းမြတ်ခြင်း

בְּכָל־
–၌အလုံးစံုသော
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
သ့ူပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
သူပင်ပနး်ကြိုးစားသော
H5998

חַת־ תַּֽ
–အောက်၌–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
–ထုိနေ
H8121

ר מִסְפַּ֧
အရေအတွက်
H4557

יְמֵי־
ရက်များ၏–
H3117

]חיו[
[သ့ူအသက်များ၏]

)חַיָּ֛יו    (
(သ့ူအသက်များ)

אֲשֶׁר־
အကြောင်း–

נָֽתַן־
ပေးတော်မူ၏–
H5414

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ה֥וּא
၎င်း
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
သ့ူအဖ့ုိ

ငါသိမြင်သောအရာဟမူူကား၊ စားသောက်ခြင်း အမုှ၊ နေအောက်၌ ဘုရားသခင်ပေးတော်မူသော အသက်ရှည်သမျှ ကာလပတ်လုံး၊ 

ကြိုးစားအားထုတ်၍ ရသော အကျ ိုး၌ပျော်မွေ့ခြင်းအမုှကုိ ပြုကောင်း၏။ လျောက်ပတ်၏။ ထုိအမုှသည် လ၏ူအဘ့ုိ ဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5980.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3504.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


גַּ֣ם19
–လည်း
H1571

ל־ כָּֽ
–အလုံးစံုသော
H3605

ם הָאָדָ֡
–ထုိလူ
H0120

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

נָֽתַן־
ပေးတော်မူ၏–
H5414

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

הָאֱלֹהִים֩
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

שֶׁר עֹ֨
ချမ်းသာ
H6239

ים וּנְכָסִ֜
–နငှ့်ပုိငဿဆုိင်များ
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
–နငှ့်သူအားပေး၍
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
စားရန်
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
–၎င်းမှ

את וְלָשֵׂ֣
–နငှ့်ယူရန်
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֶלְק֔וֹ
သ့ူအဖ့ုိ

חַ וְלִשְׂמֹ֖
–နငှ့်ဝမ်းမြောက်ရန်
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
–၌သ့ူပင်ပနး်ကြိုးစားမုှ
H5999

זֹ֕ה
ဤ
H2090

ת מַתַּ֥
လက်ဆောင်
H4991

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်၏
H0430

יא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

ဘုရားသခင် ပေးသနားတော်မူသော စည်းစိမ် ဥစ္စာကုိရသော လတုိူင်းမိမိအဘ့ုိကုိခံ၍ ဝင်စားခြင်းငှါ ၎င်း၊ ကြိုးစားအားထုတ်၌ 

ပျော်မွေ့ခြင်းငှါ၎င်း၊ ဘုရား သခင့်ကျေးဇူးတော်ကြောင့် အခွင့်ရိှ၏။

כִּ֚י20
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה הַרְבֵּ֔
များစွာ

ר יִזְכֹּ֖
သတိရမည်
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְמֵי֣
ရက်များ၏
H3117

חַיָּ֑יו
သ့ူအသက်များ

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

מַעֲנֶה֖
အဖြေတော်မူ၏

בְּשִׂמְחַ֥ת
–၌သ့ူနလှုံး၏ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

לִבּֽוֹ׃
သ့ူနလှုံး

လနွသ်ောနေ့ရက်ကာလကုိ များစွာမအောက် မေ့ရ။ စိတ်နလှုံးရှွင်လနး်သောအခွင့်ကုိ ဘုရားသခင် ပေးသနားတော်မူ၏။
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